
Услышав эти слова, мужчина среднего возраста лорд Сян громко рассмеялся: «Генерал Фэн,
почему вы так злы? Вы должны знать, что это радостное событие, которое заставляет многих
завидовать. В конце концов, Страна Зеленого Галопа – это страна шестого ранга. Связать себя
с ними брачными узами — это благословение, которое другим невозможно получить и за
несколько жизней. Более того, инициатором этого был сам Наследный принц Страны Зеленых
Галопов. В будущем он станет Правителем Страны Зеленых Галопов, даже быть его
второстепенной наложницей — это чрезвычайная честь и ваше величайшее благословение».

- Черт возьми! Да чтобы, моя драгоценная жемчужина Цин Гэ стала второстепенной
наложницей!? Ха, какие к черту чрезвычайная честь и благословение? Раз это такая
прекрасная возможность, почему бы тебе не отправить свою дочь?

Фэн Сяо был в ярости, и открыв рот, он безжалостно, ни капли не сдерживаясь, высвободил
всю свою злость. Лорд Сян принял на себя основной удар от всех ругательств, так как стоял
впереди. Слюна забрызгала все его тело, и лицо лорда Сяна сразу изменилось, став синим,
затем красным.

Лорд Сян коснулся своего лица и начал вытирать слюни, проклиная себе под нос: « Этот Фэн
Сяо - неисправимый и дерзкий дурак!»

Его сердце бурлило от гнева, но он все еще помнил свою миссию и мог лишь возразить: «Этот
брак касается не только вашей семьи, но и отношений между нашими странами. Вы знаете, что
Страна Зеленого Галопа - страна шестого класса, с их военной мощью и доблестью нельзя
шутить. Даже десять стран подобных Королевству Солнца Славы не смогут сравниться с ними.
Если этот брак не состоится, вы знаете, что наша Страна Солнца Славы не может справиться с
последствиям, и из-за этого наше королевство может быть уничтожено».

— Это все еще не повод использовать брак моей дочери в качестве разменной монеты! И
отдать ее в качестве второстепенной наложницы? Более того, я пообещал, что она сама будет
выбирать себе будущего супруга, никто не имеет права вмешиваться!

Видя, что он не мог втолковать ему ничего, лорд Сян мог только остановиться на этом. Ему
казалось, словно он сыграл прекрасную мелодию для коровы, а ей это как об стену горох.

- Поскольку твоей дочери нет дома, прими этот указ от ее имени.

Сказав это, он развернул свиток и уже собирался его озвучить. Кто знал, что это еще больше
разозлит Фэн Сяо, и он сразу же без предупреждения схватит лорда Сяна за воротник и
поднимет его.

- Фэн Сяо! Что ты делаешь? Отпусти меня сейчас!

Он не был так силен, как у Фэн Сяо, и будучи поднятым за воротник, он начал задыхаться,
барахтаясь ногами в воздухе. Его лицо покраснело, когда он беспомощно размахивал руки.



- Этот Господь уже сказал вам, что мы никогда на это не согласимся, у вас все еще есть
смелость просить меня принять это?

Фен Сяо громко взревел, неся лорда Сяна за воротник, затем, выбросив его за ворота
резиденции, сказал: "Возвращайся туда, откуда пришел! Если ты осмелишься прийти сюда
снова, я переломаю тебе ноги!»

В тот момент, когда он закончил свою речь, большие двери резиденции громко захлопнулись,
оставив в ступоре толпу зевак от испытанного шока.

- Фэн Сяо! Ты, ты ... наглый дурак! Я, я обязательно сообщу о тебе Правителю!

Лорд Сян весь помятый лежал на земле, выглядя при этом несчастно и даже жалко, тем не
менее его взгляд, направленный на двери резиденции Фэн, был действительно угрожающим.
Когда он наконец встал на ноги, он, проклиная и ругаясь, вычистил и привел в порядок свою
одежду, прежде чем он нехотя направился обратно во дворец.

Люди, прятавшиеся в тени, были втайне шокированы. Фэн Сяо собирается восстать против
власти? Он даже осмелился прогнать лорда Сяна? Значит ли это, что он намерен отказаться
следовать королевскому указу?

Они на самом деле думали, что это прекрасная возможность сблизиться с наследным принцем
Страны Зеленого Галопа. Несмотря ни на что, это была не какая-то слабая страна, даже в
статус и власть второстепенной наложницы в той стране были совершенно другими.

Они лишь не понимали, если кронпринц может получить любую женщину, которую захочет, то
почему он выбрал именно Фэн Цин Гэ?

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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